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  »انگليسي هفتم«كتاب  و نقد بررسي

 ارزيابي يك تغيير: از منظر مهارت دستورِي 
    *عزيزاالله ميرزايي 

  ∗∗فرزانه طاهري 
  چكيده

اهميت و ضرورت ارزشيابي مطالب آموزشي زبان دوم يا خارجي بر صاحبنظران و 
از سوي ديگر، با توجه به نقش مهم دستور زبان . متخصصان فن كاملاً آشكار است

رويكردها و مفاهيم جديد در ايـن رابطـه، پـژوهش    در يادگيري زبان دوم و ظهور 
 1حاضر بر آن است تا كتاب انگليسي هفتم از دوره اول متوسطه به نام پراسـپكت  

)Prospect 1 (را بر اساس تحليلي كيفـي   انگليسي براي مدارسي از سري مجموعه
فريمن مـورد نقـد و بررسـي    -لارسن )Grammaring(ا ي» مهارت دستوري«از منظر 
هـاي  نتايج حاصله نشان مي دهد كه كتاب مورد نظر در مقايسه با كتـاب . قرار دهد

پيشين هم سطح خود از آموزش سنتي دستور زبان فاصله گرفته و گامي رو به جلو 
با ايـن حـال ظـاهراً در برخـي از     . محور كردن آن برداشته است-در جهت مهارت

تـر و دوري گزيـدن از   هاي اجتمـاعي ملمـوس  ه فراهم نمودن بافتها از جملجنبه
اي هاي سنتي پيشرفت قابـل ملاحظـه  آور رايج در شيوههاي مكانيكي و ملالتمرين

  . نداشته است
ارزيابي، مهـارت دسـتوري، كتـاب انگليسـي هفـتم، رويكـرد سـنتي،        :ها كليدواژه

  .محور-رويكرد مهارت
  

  مقدمه . 1
از متداولترين مطالب آموزشي زبان دوم هستند كه اغلب شامل  هاي درسي يكيكتاب

اي از وسايل كمك آموزشي آموز، كتاب كار، كتاب راهنماي معلم، و مجموعهكتاب زبان
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ها و محيط ها، بسته به نحوه استفاده از آناين كتاب .باشندهاي فشرده مينظير لوح
از جمله ). Richards, 2001( دارندهاي خاص خود را آموزشي مربوطه، مزايا و كاستي

فراهم نمودن يك برنامه درسي مدون ) 1: هاي درسي عبارتند ازمزاياي استفاده از كتاب
هاي همگون كردن فرآيند آموزش در تمامي محيط) 2هاي آموزشي، و سازماندهي طرح

هاي تامين منابع و وسايل كمك آموزشي مختلف شامل كتاب كار، لوح) 3آموزشي، 
كمك به ) 5بهبود كيفيت آموزشي، و ) 4هاي صوتي و تصويري متنوع، فشرده، و فايل
توان به ها ميهاي اين كتابدر مورد كاستي. سازي هر چه بيشتر معلمانتعليم و آماده

ها، مطالب، و به طور كلي زبان مورد استفاده در اين مكالمه) 1: موارد زير اشاره كرد
هاي درسي اغلب كتاب) 2. رسدغيرواقعي به نظر ميها اغلب ساختگي و كتاب

هاي كشند كه با واقعيتعيب و نقصي از دنياي پيرامون به تصوير ميدورنماي بي
هاي آموزشي مختلف ها در جوامع و محيطبراي اينكه اين كتاب. موجود مطابقت ندارد

ز دوري كرده و انگيمورد پذيرش قرار گيرند، ناشران و نويسندگان از موضوعات بحث
-كار جامعه ارائه ميطبقه متوسط و محافظه در عوض مطالب خود را بر اساس ديدگاه

ها معمولاً به نيازها و تمايلات زبان آموزان توجه چنداني ندارند و اين كتاب) 3. دهند
استفاده مداوم معلمان از ) 4. شوندصرفاً براي تامين نيازهاي رايج بازار تدوين مي

ها را ها، قدرت خلاقيت آني درسي به عنوان تنها منبع اصلي تدريس در كلاسهاكتاب
با ). Richards, 2001(شود ها ميهاي تدريس آنكاهش داده و منجر به تخريب مهارت

-هاي درسي و نقش مهمي كه اين كتابتوجه به وجود مزايا و معايب مختلف در كتاب
ها بيش از پيش نند، اهميت ارزيابي و بررسي آنكها در فرآيند آموزش زبان دوم ايفا مي

 . شودمشخص مي
هاي بسيار مهم و در عين حال چالش برانگيز آموزش دستور زبان يكي از جنبه 

هاي اخير و تاليف علي رغم بهبود روش تدريس زبان انگليسي در سال. زبان دوم است
رسد كه آموزش دستور مي هاي درسي جديد در ايران، متاسفانه به نظرو انتشار كتاب

آموزان مقاطع دانش. دهدزبان انگليسي همچنان رويه سنتي و پيشين خود را ادامه مي
اي را از بر ناپذير، و محاوره اي از قواعد خشك، انعطافمختلف همواره بايد مجموعه
چنين رويكردي به آموزش . كار گيرند هاي مربوطه بهكرده و در حين انجام تمرين

دارد كه ) Transmission approach(دستور زبان، ريشه در روش تدريس سنتي انتقالي 
مفهوم «اين همان . گيردآموز در روند يادگيري را معمولاً ناديده مينقش فعال دانش
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عنوان  آموز بهاست كه در آن دانش) Banking concept(سازي دانش و اطلاعات ذخيره
 :Freire, 1970( »شود كه بايد توسط معلم پر شودمخازن يا ظروفي در نظر گرفته مي

72.( 
هاي اخير، رويكردهاي نويني نسبت به دستور زبان و روش تدريس در سال

توان به ديدگاه آن در حيطه آموزش زبان دوم شكل گرفته است كه از آن ميان مي
اشاره كرد كه وي آن را ) Larsen-Freeman, 1992(فريمن  -محور لارسن-مهارت

دهد كه اين ديدگاه محور اصلي مقاله كنوني را تشكيل مي. مهارت دستوري ناميده است
 1به بررسي و نقد كتاب زبان انگليسي پايه هفتم متوسطه اول به نام پراسپكت 

)Prospect 1 (انگليسي براي مدارسي از سري مجموعه )Khadir Sharabyan, et al., 

  . پردازدمي  )2013
-به منظور ارتقاء آموزش زبان انگليسي در مقاطع متوسطه، دفتر تأليف كتاب

هاي درسي اقدام به تأليف و انتشار يك مجموعه شش جلدي با نام انگليسي براي 
آموزان مقاطع متوسطه اول و دوم نمود كه براي دانش (English for Schools)مدارس 

باشد كه اولين بخش از اين مجموعه مي 1كتاب پراسپكت . شده است در نظر گرفته
هاي آموزان پايه اول مقطع متوسطه اول تأليف گرديده و همانند اكثر كتاببراي دانش

آموز، كتاب كار، لوح فشرده، فلش درسي حاوي يك بسته آموزشي شامل كتاب دانش
هاي اين اب به همراه ديگر كتاباين كت. باشدكارت معلم، و پايگاه اطلاع رساني مي

مجموعه و به گفته مولفان آن بر اساس رويكرد ارتباطي فعال و خودباورانه طراحي 
اصول كلي اين رويكرد در مقدمه كتاب راهنماي معلم اين بسته آموزشي . شده است

هاي آموزشي متنوع در فرايند يادگيري استفاده از فعاليت) 1: بدين شرح آمده است
استفاده از محتواي غني، ) 3تأكيد بر يادگيري زبان از طريق تجربيات زباني، ) 2 زبان،

ارتقاء روحيه فراگيري زبان در ) 4معنادار و قابل فهم در تدوين محتواي آموزشي، 
ارائه بازخوردهاي ) 5محيط مشاركتي و از طريق همكاري و همياري در كلاس، 

ها در هاي عاطفي و نقش آنجه به جنبهتو) 6اصلاحي مناسب به خطاهاي فراگيران، 
  .فرايند آموزش زبان

را از منظر مهارت دستوري  1بنابراين، مقاله حاضر سعي دارد كتاب پراسپكت 
  .و با در نظر گرفتن اصول كلي بيان شده در بالا مورد نقد و بررسي قرار دهد
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  چهارچوب نظري پژوهش. 2
نقش مهمي در آموزش و يادگيري زبان دوم  همانگونه كه پيشتر اشاره شد، دستور زبان

با اين وجود، همواره اختلاف نظرهاي فراواني درباره نحوه تدريس اين . كندايفا مي
ها از اين در واقع، اين تفاوت ديدگاه). Ellis, 2001( مقوله از زبان وجود داشته است

هاي در كلاس شود كه آيا بايد قواعد دستور زبان را به طور مشخصمساله ناشي مي
آموزان ها را در قالب كاربردهاي معنادار زبان به دانشدرس تدريس كرد يا اينكه بايد آن

دهد كه دستور زبان و نگاهي به پيشينه آموزش زبان در قرن گذشته نشان مي. آموخت
آموزش زبان از ) Methods(هاي نحوه تدريس آن همواره در مباحث نظري شيوه

خوردار بوده به طوري كه گاهي مورد توجه بسيار قرار گرفته و گاهي اي برجايگاه ويژه
به سه رويكرد ) 2011(با اين حال، نساجي و فوتوس. كاملاً ناديده گرفته شده است

توجه عمده به قواعد ) 1: كنند كه عبارتند ازكلي در آموزش دستور زبان اشاره مي
  .ن كافي بر قواعد دستوري و معناتاكيد توأما) 3توجه عمده به معنا و ) 2دستوري، 

محور در آموزش زبان دارد كه خود -زبانرويكرد اول ريشه در نگرش دستور
يكي از اين دلايل ) 1987(بنا به نظر رادرفورد . برگرفته از دلايل مختلف تاريخي است

مربوط به اهميت و نقش دانش دستور زبان در علم فلسفه و ديگر علوم قرون وسطي 
در اين دوران رابطه نزديكي بين مطالعه دستور زبان و علومي نظير حقوق،  .باشدمي

الهيات، و پزشكي وجود داشت و اغلب تصور بر اين بود كه دانش دستور زبان بر 
همچنين، تصور . گذار استداني تأثيرهاي مربوط به بلاغت و سخنپيشرفت مهارت

از طريق مطالعه قواعد دستوري  غالب بر آن بود كه بهترين روش يادگيري زبان دوم
بر اساس همين عقيده بود كه دستور زبان لاتين به عنوان بهترين الگو . زبان اول است

تأكيد بسيار زياد بر روي . (Fotos, 2005)هاي ديگر در نظر گرفته شد براي مطالعه زبان
هاي سنتي آموزش زبان نظير روش قواعد دستوري به تدريج پايه و اساس شيوه

   (-Audioگفتاري -، روش شنيداري(Grammar-translation method)ترجمه -دستور
(lingual method هاي ياد شده شيوه. محور را تشكيل داد-زبانهاي دستورو ديگر شيوه

 رسند، ولي همگي بر اين فرض مشترك استوارگرچه متفاوت از يكديگر به نظر مي
هستند كه مشكل اصلي در فراگيري زبان دوم يا بيگانه مربوط به يادگيري ساختار و 
قواعد دستوري آن زبان است و همين جنبه است كه بايد مورد توجه بسيار قرار گيرد 

(Nassaji & Fotos, 2011). 
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محور در آموزش زبان در -هاي ارتباطبا اين حال، با ظهور و پيدايش شيوه
هايي كه بر اهميت بسيار زياد دستور زبان فرضها و پيشدي، تمام نظريهدهه هفتاد ميلا

دلايل زيادي در . و قواعد ساختاري آن تأكيد داشتند مورد شك و ترديد قرار گرفتند
با ) 1998(كه لانگ و رابينسون از جمله اين. گيري اين نگرش جديد سهم داشتندشكل

سال گذشته به  30محور در -دستورزبان بررسي مطالعات انجام شده بر روي آموزش
آموزان ساختارهاي دستوري را به اين نتيجه رسيدند كه درتمامي اين مطالعات، زبان

علاوه براين، . گيرنددهند، فرا ميهاي سنتي ارائه مياي متفاوت از آنچه روششيوه
ي آن به محققان دريافتند كه فراگيري زبان دوم فرايندي مرحله به مرحله است كه ط

طبق نظر لانگ و . (Nassaji & Fotos, 2011)شود آموز افزوده ميتدريج بر مهارت زبان
كند؛ بدين معنا كه ، يادگيري دستور زبان هم از همين قاعده پيروي مي)1992(كروكز 

رسد، بلكه به تدريج باره و طي يك مرحله از صفر به مهارت كامل نميآموز به يكزبان
بدين ترتيب، طرفداران . شودتلف به دستور زبان مقصد مسلط ميو طي مراحل مخ

اين . آموزان معطوف كردندمحور توجه اصلي خود را به نيازهاي زبان-هاي ارتباطشيوه
شناسي زبان داشتند شناسي و جامعههاي زبانها كه از بعد نظري ريشه در پيشرفتشيوه

(Savignon, 2001)سترش توانايي استفاده از آن براي ، هدف از يادگيري زبان را گ
كردند رساندن معنا و مقصود گوينده به ديگران در زندگي روزمره قلمداد مي

.(Widdowson, 1978) ها معلمان را ترغيب نمودند تا نگرش خود طرفداران اين شيوه
همين امر منجر به يك  .را نسبت به نقش دستور زبان در آموزش زبان دوم تغيير دهند

-زبانتغيير بنيادي در حيطه آموزش زبان دوم شد، به طوري كه رويكرد آموزشي دستور
 . محور داد-محور جاي خود را به رويكرد آموزشي معنا
محور بر پايه نگرش محققاني نظير كراشن -فرضيات رويكرد آموزشي معنا

بنا به نظر . بنيان نهاده شده است نسبت به فراگيري زبان دوم) 1993(و شوارتز ) 1985(
هاي زباني  ها و مثالاين محققان، تنها مطالب مورد نياز براي فراگيري زبان دوم نمونه

ها و شواهد اين مطالب همان نمونه. روندهستند كه در بافت طبيعي و روزمره به كار مي
هاي زباني قابل ادهها را دكه كراشن آن (Positive evidence)اند مطمئن و بدون شبهه

-از نظر كراشن، درصورتي كه ميزان زيادي داده. نامدمي (Comprehensible input)فهم 
هاي عاطفي وي كم باشد، فراگيري آموز ارائه شود و واكنشهاي زباني قابل فهم به زبان

طبق اين رويكرد، آنگونه كه نوريس و . گيردزبان دوم به سهولت صورت مي
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كنند، آموزش نكات و قواعد دستوري هيچ تأثيري بر يادگيري و بيان مي) 2001(اورتگا
به عبارت ديگر هيچ وجه مشتركي . آموز نداردپيشرفت دانش زباني و زبان بينابيني زبان

هاي قابل آموز و دانشي كه وي با قرار گرفتن در معرض دادهبين دانش خودآگاه زبان
- ردپاي رويكرد آموزشي معنا (Krashen, 1985).آورد، وجود ندارد فهم به دست مي

هاي مربوط هاي آموزش زبان انگليسي امروزي، در تكنيكتوان در كلاسمحور را مي
محور، و -هاي آموزشي محتوابه شيوه آموزش طبيعي كراشن و ترل، در برخي از شيوه

به خوبي  (Immersion programs)ور سازي هاي آموزشي موسوم به غوطهدر برنامه
  .(Ellis, 1994)مشاهده كرد 

اخيراً، آونگ رويكردهاي آموزش زبان دوم دوباره به سمت تأكيد و توجه به 
هاي بعدي اين امر ناشي از تجربيات و يافته. ساختارهاي دستور زبان سوق يافته است

 محور به-محققان و رويارويي ايشان با نواقصي بود كه در رويكرد آموزشي صرفاً معنا
ور هاي غوطهاي كه در رابطه با برنامهبراي نمونه، مطالعات گسترده. خوردچشم مي

آموزان همچنان در سازي آموزش زبان فرانسه صورت گرفت، حاكي از آن بود كه زبان
براي مثال، (شوند زبان گفتار و نوشتار خود مرتكب خطاهاي نحوي و دستورزباني مي

(Harley & Swain, 1984; Lapkin, Hart, & Swain, 1991.  استدلال محققان اين بود كه
آموزاني كه تحت اين برنامه مشغول فراگيري زبان فرانسه بودند، به اندازه كافي زبان

ترغيب به گفتگو به زبان مقصد نشده بودند تا بدين وسيله بتوانند متوجه خطاها و 
رهاي دستوري بيفزايند نواقص خود شده و رفته رفته بر دقت خويش در كاربرد ساختا

.(Swain, 2005)  تحقيقات فوق نشان داد كه رويكردهاي آموزشي بايد به اندازه كافي
بر روي ساختارهاي دستوري توجه و تمركز نمايند تا ميزان خطاهايي از اين نوع در 

اي علاوه بر اين، مطالعات گسترده. آموزان به حداقل برسدزبان گفتاري و نوشتاري زبان
هاي درسي صورت گرفته است كه شواهد تجربي و مستدل ها و كلاسآزمايشگاهدر 

هاي مبتني بر توجه به ساختارهاي دستوري باعث دهد، آموزشها نشان ميحاصل از آن
آموزان در زبان گفتاري و نوشتاري خود خطاهاي دستوري كمتري شود تا زبانمي

  .Larsen-Freeman & Long, 1991; Long, 1983, 1991)براي مثال،  (داشته باشند
تأكيد توأمان كافي بر قواعد (دلايل فوق زمينه را براي ظهور رويكرد سوم 

پردازان زبان دوم بر اين امروزه اكثر محققان و نظريه. مساعد ساخت) دستوري و معنا
هاي دستوري بايد به ميزان كافي در آموزش عقيده اتفاق نظر دارند كه توجه به ساختار
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 & Doughty & Williams, 1998; Loewen, 2005; Russell)زبان دوم گنجانده شود

Spada, 2006 .(ها، معلمان بايد ساختارهاي دستوري زبان دوم را آشكارا و بنا به نظر آن
هاي فراواني را براي ايشان مهيا آموزان آموزش دهند و فرصتيا به طور ضمني به زبان

ها پرداخته ه بتوانند به اين ساختارها توجه كرده، به تمرين آنها بدين وسيلسازند تا آن
مسأله بسيار مهم آن . ها در زبان گفتاري و نوشتاري خود استفاده كنندو سپس از آن

-است كه ساختارها و قواعد دستوري بايد در بافتي معنادار و محيط آموزشي تعامل
، همين )2011(نساجي و فوتوس  بنا به گفته. محور مورد تأكيد و توجه قرار گيرند

جنبه از رويكرد آموزشي به دستور زبان است كه در حيطه تحقيق و آموزش زبان دوم و 
  .   در ميان محققان و مدرسان از اقبال فراواني برخوردار است

جدا از اختلاف نظرهاي موجود در رابطه با شيوه تدريس دستور زبان، معنا و 
ذشته تغييرات بسياري كرده كه بر شيوه تدريس آن تاثير هاي گمفهوم آن نيز طي سال

هاي آموزشي سنتي، دستور به عنوان مثال، در شيوه). Purpura, 2004(گذار بوده است 
ها را بايست آنآموزان مياي از قواعد دستوري محض بود كه دانشزبان شامل مجموعه

طي چند سال . آوردندمي ها به يادطوطي وار حفظ كرده و سپس هنگام انجام تمرين
توان به مهارت گذشته، مفاهيم جديدي از دستور زبان شكل گرفته كه از آن ميان مي

اين . اشاره كرد) grammaring(يا  »دستورِي«و ) Grammatical ability(دستور زباني 
 مفاهيم ناشي از رويكردهاي بنيادي مهارت محور به دستور زبان مي باشد بدين معنا كه

ساختارهاي دستور زبان را بتوان به شكلي صحيح، معنا دار، و متناسب با محتوا و بافت «
-Larsen(هاي نوشتاري و گفتاري به كار برد به هنگام ارتباطات در گفتمان »مورد نظر

Freeman, 2003: 143 .( ،به منظور پياده كردن اين مفاهيم جديد نظري در حيطه آموزش
- هاي سنتي آموزش دستور زبان فاصله گرفته و فرصتز شيوهمدرسان زبان دوم بايد ا

ها بتوانند به راحتي با هاي آموزشي را فراهم سازند كه زبان آموزان با استفاده از آن
يكديگر ارتباط متقابل داشته باشند، اطلاعات و معلومات خود را صميمانه به يكديگر 

ها را به ساختارهاي زباني تنها توجه آنهايي را انجام دهند كه نه منتقل كنند، و فعاليت
دار را نيز دار و هدفها لذت نوعي تعامل و يادگيري معنامعطوف سازد، بلكه به آن

  ).Larsen-Freeman, 2011(بدهد 
مفهومي متمايز از  »مهارت دستور زباني«، )2014(طبق نظر ريچاردز و رپن 

عبارتست ) Grammatical knowledge(دانش دستور زباني . است» دانش دستور زباني«
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از آگاهي از آن دسته از ساختارها و قواعد موجود در زبان كه تعيين كننده درستي و 
هنگام فراگيري دانش دستور زباني، تاكيد اصلي بر روي جمله . باشندمندي آن ميقاعده

، از مهارت دستور زباني. كنداست و تمرين نقش مهمي در فرآيند يادگيري ايفا مي
بر بكارگيري قواعد دستور زبان در ايجاد متون مختلف گفتاري و «سوي ديگر، 

مهارت دستور زباني، از ديدگاه ). 6. ص(»هاي گوناگون اشاره داردنوشتاري در بافت
كه گويشوران و نويسندگان هر  »هاي دستور زبانيگزينش«عبارتست از  ،)2012(كالن 

از اين . ر رويداد ارتباطي خاصي به كار مي گيرندزبان به هنگام تعامل با يكديگر د
اي الكترونيكي به تواند يك مكالمه دوستانه يا نوشتن نامهاين رويداد ارتباطي مي«منظر، 

 ). 259. ص(» يكي از همكاران باشد
نيز رويكردهاي سنتي به دستور زبان ) 2003(فريمن -به همين ترتيب، لارسن

بيشتر . ناميد متمايز ساخته است »گرمرينگدستوري يا مهارت «را از آنچه وي آن را 
اي از قواعد و ساختارهاي رويكردهاي سنتي، دستور زبان را دانشي مرتبط با مجموعه

فريمن، هنگامي -طبق نظر لارسن. ها را فرا گيرندآموزان بايد آندانند كه زبانزباني مي
رها، الگوهاي فعلي، و اجزاي اي از قواعد، هنجاعهكه دستور زبان به عنوان مجمو

آموزان با آوردن اسم دستور كلامي در نظر گرفته شود، جاي تعجب نيست كه دانش
او معتقد است اگر معلمان مهارت دستور زباني و دانش . زبان احساسات منفي پيدا كنند

-دانش دستور زباني دانش«شوند كه دستور زباني را دو مقوله يكسان بدانند، باعث مي
 »ها نتوانند آن را به نحوي مطلوب به كار گيرندوزان بلا استفاده مانده و بنابراين، آنآم
)Larsen-Freeman, 2003: 24 .( از اين رو، وي واژه گرامرينگ يا مهارت دستوري را در

پويا را از دستور زبان دور كرده و به محور و غير-ابداع كرد تا ديدگاه دانش 1992سال 
فريمن، دستور زبان نيز درست -از نظر لارسن. ببخشد» محور و پويا-تمهار«آن هويتي 

كند و همين ماهيت دستور مانند زبان فرآيندي پوياست كه با گذشت زمان تغيير مي
را  grammaringواژه گرامر يعني ) ing(زبان بود كه وي را بر آن داشت وجه مصدري 

آن را در ديدگاه ) 2010(ن كه سووي languagingبه كار ببرد، درست مثل واژه 
مفهوم ) 2003(فريمن -تر، لارسنبه عبارت جامع. كار برد اجتماعي خود به-فرهنگي

توانايي به كار بردن ساختارهاي دستور «: كندمهارت دستوري را اينگونه تعريف مي
  ).143. ص( »زبان به شكلي صحيح، معنادار، و در بافت و محتواي خاص خود
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محور -هاي كاربردمفهوم مهارت دستوري ريشه در نظريه در واقع، مبنا و
)Usage-based (محور -يا مثال)Exemplar-based (طبق نظر درنيه . فراگيري زبان دارد
گرايي يا فرايندگونه ها در اصول زيربنايي خود از الگوي احتمال، اين نظريه)2009(
)Probabilistic model (ها به اين حقيقت اشاره آن. كننددر فراگيري زبان پيروي مي

دارند كه ساختارها و قواعد دستور زبان، چه به هنگام يادگيري زبان اول در دوران 
كودكي و چه به هنگام تحولات دراز مدت زبان در طي اعصار و قرون، تحت تاثير 

پديده . گيرند و منشا ژنتيكي ندارندفرآيندهاي نوپديدارگرا و در شرف تكوين شكل مي
گرفته از اثر فيلسوف بريتانيايي به نام ميل در كه بر) Emergentism( »يرايگرديدانوپ«

اواسط قرن نوزدهم است، عمدتا شامل فرآيندي است كه در آن رفتار پيچيده يك شبكه 
). De Wolf and Holvoet, 2005(يا ساختار حاصل تعامل بين بخشهاي داخلي آن است 

هايي نسبت داد وم را مي توان به تغييرات و پيشرفتاين مفه«، )2009(طبق نظر درنيه 
  ).113. ص( »هاي بشري سازماندهي نشده باشندكه الزاما و مستقيما توسط ژن

محور با پيروي از فرآيند -محور يا كاربرد-هاي مثالبنابراين، نظريه
عي نوپديدارگرايانه، مهمترين عامل فراگيري زبان را به مجموعه تجربيات ملموس و واق

دهند و نه به قوانين دروني زبانشناسي نظير دستور زبان جهاني از زبان نسبت مي
)Universal Grammar .(ها بر اين فرض استوارند كه به عبارت ديگر، اين نظريه

ها وارهها، جملات، و جملهمجموعه تجربيات پيشين زباني اشخاص اعم از مثال
)lexical chunks ( بنا به نظر . شودمهارت زباني ايشان در آينده ميمنجر به فصاحت و

اي ها به گونهها، و انواع مرتبط به آن، اين تجربيات، مثال)2006(فريمن -اليس و لارسن
ها، و قواعد شوند كه گويي برگرفته از يك سري ساختارها، مقولهبه يكديگر مرتبط مي

اختارهاي جديد پديدار شده الگوها و س«اين فرايند كه در آن . محض دستوري هستند
هاي زباني زبان آموزان است را در زبان متفاوت از ساختارها و الگوهاي موجود در داده

و مشخصه بارز پديده مهارت دستوري و  »نامندمي) Morphogenesis(واژه پيدايش 
  ).Larsen-Freeman, 2003: 144(عامل ماهيت پويايي موجود در آن است 

معتقد است مدرسان براي بهبود و تقويت مهارت ) 2003(فريمن -لارسن
به عبارت ديگر، . هاي سنتي آموزش دستور زبان فاصله بگيرنددستوري بايد از شيوه

هاي چهارگانه آموزش زبان به عنوان مهارتي پنجم در دستور زبان بايد در كنار مهارت
هاي هاي دستوري در بافتنظر گرفته شود تا زبان آموزان بتوانند با به كار بردن ساختار
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تر، به بيان ساده. معنادار و براي مقاصد هدفمند آن را تقويت كرده و بهبود بخشند
ها تبادل واقعي اطلاعات هايي باشد كه در آنفعاليت«آموزش دستور زبان بايد شامل 

 ).Larsen-Freeman, 2011: 6( »گيردصورت مي
  

  تحليل كيفي . 3
-محور از جمله نظريه-محور يا كاربرد-هاي مثالاشاره شد، نظريههمانگونه كه پيشتر 

ها، زبان آموز ابتدا بايد طبق اين نظريه. هاي زيربنايي در مفهوم مهارت دستوري هستند
ها، و تجربيات مختلف زباني قرار گيرد تا سپس ها، نمونهبه اندازه كافي در معرض مثال

اش بتواند ساختارها و قواعد دستوري زبان را راكيبه مرور زمان و با پيشرفت توانايي اد
رسد كتاب انگليسي هفتم در مقايسه با به نظر مي. از مجموعه اين تجربيات استنباط كند

. هاي پيشين آموزش زبان در مدارس، در اين زمينه گامي رو به جلو برداشته استكتاب
ه اين مساله را به خوبي هاي كتاب است كبرگرفته از يكي از بخش 1ي تصوير شماره

  :سازدآشكار مي
  

  
آموز برگرفته از كتاب دانش(هاي شفاهي اي از يك بخش تمريني مربوط به مهارتنمايه .1تصوير 

  )7. انگليسي هفتم، ص
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سعي بـر آن   شود، در تمرين مربوطهديده مي 1همانگونه كه در تصوير شماره 
آشـنا  سلام و تعـارف  هاي زباني مربوط به مفهوم ها و نمونهشده تا زبان آموز را با مثال

كند و بنابراين تلاشي در جهت ارائه يك قاعده دستوري محض صورت نگرفتـه اسـت   
نيز نمونه ديگري از همـين نـوع    2تصوير شماره . رسدكه خود اقدامي مثبت به نظر مي

شـكاري،  دهد كه در آن سعي شده بدون بيان كردن قاعده دسـتوري آ تمرين را نشان مي
  :دانش آموزان را با عبارات و جملات متداول براي اعلام زمان آشنا سازد

 
  

 

برگرفته از كتاب دانش آموز (هاي شفاهي اي از يك بخش تمريني مربوط به مهارتنمايه .2تصوير 
  )39. انگليسي هفتم، ص

  
يكي با اين حال، گرچه كتاب مورد نظر استفاده از محتواي معنادار را به عنوان 

هـاي موجـود در آن،   هـا و تمـرين  از اصول كلي خود قلمداد كرده است، در اكثر بخش
هـاي متنـوع بـا وجـوه     توان يافـت كـه در بافـت   هاي زباني چنداني نميها و نمونهمثال

ايـن   3تصـوير شـماره   . تر به كار رفته باشـد تر و براي مقاصد كاربردياجتماعي پررنگ
  :دهدمساله را بهتر نشان مي
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برگرفته از كتاب (هاي شفاهي اي از يك بخش مكالمه مربوط به مهارتنمايه .3تصوير 
  )42. دانش آموز انگليسي هفتم، ص

آموز نشان داده شده كه در مـورد غـذاي   ، مكالمة دو دانش3در تصوير شماره 
-گرچه بافت مورد اشاره هدف مشخصي را دنبال مي. كنندمورد علاقه خود صحبت مي

اند، تنها بر روي اين اما اين بخش و دو بخش تمريني كه در ادامه اين مكالمه آمدهكند، 
هـاي  هـا و نمونـه  اند و تلاش چنداني براي ارائه مثـال همين بافت مورد نظر تاكيد كرده

تر كه متناسب با نيازهاي آتـي  هاي كاربرديدر بافت) غذا(زباني مربوط به همين مفهوم 
حلـي پيشـنهادي،    به عنـوان راه . اقعي باشد صورت نگرفته استآموز در زندگي ودانش

تـر  آموزان، بافتي ملموستوانستند با در نظرگرفتن سطح زباني دانشمؤلف يا مؤلفان مي
و كاربردي نظير يك رسـتوران را معرفـي كـرده و دو مكالمـه كننـده را در حـال دادن       

آمـوزان همزمـان هـم بـا     نـش بدين ترتيـب دا . سفارش غذا به پيشخدمت ترسيم نمايند
شدند و هم عبارات و اصطلاحات كاربردي براي سفارش غذا در يك رستوران آشنا مي

  . گرفتندلغات و كلمات مربوط به غذاهاي مختلف را فرا مي
هاي كتاب. پيشتر به تمايز بين دانش دستور زباني و مهارت دستوري اشاره شد

دادنـد و  هايي جداگانه ارائـه مـي  شكل فرمول پيشين آموزش زبان، قواعد دستوري را به
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كـه از سـطح جملـه    ) Mechanical drills(مكانيكي  هاي تكراري وسپس با ارائه تمرين
ايـن روش  . كردندوار آن قواعد ميآموزان را وادار به حفظ طوطيرفتند، دانشفراتر نمي

. ن آمـوزان نبـود  سنتي آموزش دستور زبان چيزي جز ديكته كردن دانش دستوري به زبا
رسد كتاب انگليسي هفتم تا حد زيادي از اين شـيوه آموزشـي سـنتي فاصـله     به نظر مي

قواعد دستوري اجتناب كـرده و در  ) Explicit(گرفته است به طوري كه از ارائه آشكار 
آموزان را ترغيب نموده تا الگو و قاعده دستوري مـورد نظـر را   ها دانشبرخي از تمرين
  :ها را ارائه مي دهديكي از اين تمرين 4تصوير شماره . دفمند به كار ببرندبه منظوري ه

  

  

برگرفته از كتاب (هاي گفتاري و نوشتاري اي از يك بخش تمريني مربوط به مهارتنمايه .4تصوير 
  )35. انگليسي هفتم، ص

هاي موجود در كتاب، بافت اجتماعي خاصي را نمونه با اين حال، اكثر تمرين
هاي پيشين هاي غيرفكري كتابها، همان تمرينحتي برخي از تمرين. كنندسازي نمي
را به ذهن متبادر كرده و بنابراين اين ) Substitution drills(هاي جايگزيني نظير تمرين

ها و تجربيات زباني را بتوان در بافت كنند كه اين مثالآموز القا نميحس را به دانش
ها را نشان مي يكي از اين تمرين 5تصوير شماره . واقعي به كار برداجتماعي و محيط 

    : دهد
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 هاي شفاهي اي از يك بخش تمريني مربوط به مهارتنمايه. 5تصوير 

 )23. برگرفته از كتاب انگليسي هفتم، ص(

  
هـايي شـفاهي و   نظر از منظر مهارت دستوري يـا گرامرينـگ، مصـاحبه   صرف

آموزان پايـه هفـتم متوسـطه در    اين مطالعه با تعدادي از دانشغيررسمي توسط محققان 
ها كيفيت و محتواي كتاب مـورد  مدارس مختلف شهر اصفهان صورت گرفت كه در آن

نتايج حاكي از اين بود كه ظاهراً كتاب فوق نتوانسته در ارائـه مطالـب   . نظر بررسي شد
سطوح زباني مختلف موفـق   آموزان درآموزشي متنوع و چالش برانگيز براي همه دانش

هـاي نـوين و گسـترش فرهنـگ     آوريچراكه امروزه با پيشرفت رو به رشـد فـن  . باشد
آموزان همواره سعي در بهبـود و تقويـت سـطح زبـان دوم     شهرنشيني، بسياري از دانش

آمـوزان ايـن مقطـع را    رسد كتاب هفتم سطح زبـاني تمـام دانـش   به نظر مي. خود دارند
رو، تنوع چنداني از لحـاظ ميـزان دشـواري و يـا سـهولت      از اين يكسان فرض كرده و

آمـوزان در گفتگوهـاي   مطالب آموزشي ارائه نداده است به طوري كـه برخـي از دانـش   
آور، يكنواخـت، و  مطالب كتاب را ملال) Personal communication(شخصي با محقق 

 . دانستندحتي ساده مي
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  گيري نتيجه. 4
زان، و كتابهاي درسي سه ركن اصلي فرايند تعليم و تربيت را تشكيل معلمان، دانش آمو

اي برخوردارنـد چراكـه هـم    هاي درسي از اهميت ويژهها كتابمي دهند كه از ميان آن
بنـابراين، ارزشـيابي و   . ها وابسـته هسـتند  آموزان تا حد زيادي به آنمعلمان و هم دانش

سب آموزشي در اين زمينـه امـري بسـيار    هاي درسي و انتخاب مطالب منابررسي كتاب
پژوهش كنوني، كتاب هفتم انگليسي از پايه اول دوره متوسطه . رسدضروري به نظر مي

همانگونه كـه  . دهدرا از منظر مهارت دستوري يا گرامرينگ مورد نقد و بررسي قرار مي
اسـاس   ، بنا به گفتـه مؤلفـان آن، بـر   1پيشتر در بخش مقدمه ذكر شد، كتاب پراسپكت 

يكي از اهداف اين رويكرد كـه  . رويكرد ارتباطي فعال و خودباورانه طراحي شده است
كتاب راهنماي معلم اين بسته آموزشي نيز بـه آن اشـاره شـده، عبارتسـت از      در مقدمه

اي روان و تا حد امكان نزديك به كاربرد آموزان به شيوههاي ارتباطي دانشرشد مهارت
نتـايج حاصـل از   . هاي ملموس زندگي فردي و اجتماعيدر بافت واقعي و روزمره زبان

ها و مطالب ارائه شده در ايـن كتـاب ظـاهراً هنـوز در     تحليل كيفي نشان داد كه تمرين
هاي واقعـي كـاربرد زبـان دوم چنـدان موفـق      هاي اجتماعي و محيطهمانندسازي بافت

كتاب فوق تمركز عمـده بـر معنـا،    علاوه بر اين، يكي از معيارهاي مورد نظر . نبوده اند
همانگونه كـه در بخـش   . همراه با در نظر گرفتن صورت و ساختار زبان ذكر شده است

چـه در  هـايي نظيـر آن  رسد با وجود تمرينتحليل كيفي مقاله نيز اشاره شد، به نظر نمي
كه، آننتيجه . يابي به معيار مورد نظر امكان پذير باشدمقاله مشاهده شد، دست 5تصوير 

گرچه كتاب مورد نظر از شيوه سنتي آمـوزش دسـتور زبـان فاصـله گرفتـه و سـعي در       
رسـد محـيط و بافـت    آموزان دارد، ولي به نظر نمـي پرورش مهارت دستور زباني دانش

آموزان فراهم نموده باشد تـا ايشـان بـدين وسـيله     معنادار و چندان مناسبي را براي زبان
هـا  ا به ساختارهاي دستوري نيز توجه كرده، بـه تمـرين آن  بتوانند در حين توجه به معن

  . ها در زبان گفتاري و نوشتاري خود بهره جويندپرداخته و سپس از آن
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